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Din fabrica Airbus direct în 
flota HiSky, WOW și WIN sunt

în sfârșit aici și îți stau la 
dispoziție pentru călătoriile 

din vara aceasta. 

Fă-ți bagajele și 
pregătește-te să explorezi 

cele mai bune plaje 
pe care le are de oferit 

continentul!

Grab your sunscreen 
and sunglasses and get 

ready to explore the best 
beaches the continent 

has to offer!

Te provocăm să pornești 
într-o călătorie senzorială 

în universul vinurilor 
moldovenești: descoperă 

cele mai prestigioase 
crame ale țării!

We challenge you to 
embark on a sensory 

journey into the universe 
of Moldovan wines: 

discover the country's 
most prestigious wineries!

Pasha Parfeni a dus cultura 
și tradițiile Moldovei pe 
scena internațională a 

Eurovision!

Pasha Parfeni brought 
the culture and traditions 

of Moldova to the 
international stage of 

Eurovision!

Provocări cu 
zâmbetul pe buze!                                            

Nadejda Zop, 
Coordonatoarea 

Departamentului Relații cu 
Clienții HiSky!

Facing challenges with 
a smile! Nadejda Zop, 

HiSky Customer Service 
Department Coordinator!

Dacă vrei o pauză de la 
aglomerația urbană, ar 

trebui să iei în considerare o 
drumeție pe cărările

mai puțin bătătorite ale 
Europei!

Hiking can be a 
wonderful experience for 
outdoor enthusiasts and 

nature lovers alike!

Lasă-te inspirat de patru 
destinații europene și 

mediteraneene, perfecte 
pentru vacanța ta din vara 

acesta!

Get inspired by 
four European and 

Mediterranean 
destinations, perfect 
for your vacation this 

summer!

From the Airbus factory 
directly to the HiSky fleet, 
WOW and WIN are finally 

here and ready for your 
travels this summer.

THE NIGHT OF 
SAN JUAN – MALAGA

June 23rd – 24th

ROLAND GARROS TENNIS 
TOURNAMENT – PARIS

May 20th – June 11th

DUBLIN HORSE SHOW
August 9 – 13

IN THIS EDITIONÎN ACEASTĂ EDIŢIE

„Orașul celor șapte coline”, 
„Capitala lumii” către 

care duc toate drumurile, 
Roma, este, fără îndoială, 
un oraș magnific, bogat 

în istorie, artă, cultură, 
bucătărie și experiențe.

Rome is a magnificent 
city with a rich history, 

art, culture, and cuisine. 
During the summer, the 

city comes alive with 
vibrant festivals, outdoor 

and events!
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Când ești la Roma, 
poartă-te ca romanii
Top 10 lucruri de 
experimentat în 
Orașul Etern
When in Rome, do as the Romans do
Top 10 things to experience in the eternal city

„Orașul celor șapte coline”, „Capitala lumii” către care duc toate drumurile, 
Roma, este, fără îndoială, un oraș magnific, bogat în istorie, artă, cultură, 
bucătărie și experiențe. În timpul verii, orașul prinde viață cu festivaluri vibrante, 
evenimente în aer liber și oportunități de a te bucura de soare, în timp ce 
explorezi varietatea de obiective turistice. Iată mai jos zece dintre cele mai 
interesante lucruri de făcut în Roma, pe timpul verii. 
Piețele Romei sunt unele dintre cele mai emblematice și mai spectaculoase 
spații publice, alege să începi și închei aici fiecare zi la Roma. Poți experimenta 
cultura și atmosfera orașului, poți face fotografii speciale, savura o masă italiană 
autentică sau pur și simplu îți poți acorda un moment de relaxare, la umbră.

Rome is a magnificent city with a rich history, art, culture, and 
cuisine. During the summer, the city comes alive with vibrant 
festivals, outdoor events, and opportunities to soak up the sun 
while exploring the many ancient sites. Here are ten things to do 
in Rome during the summer that you won't want to miss. Rome's 
piazzas are some of the most iconic and beautiful public spaces 
in the world. Make these the starting and finishing point of 
every day in Rome to experience the city's culture and vibe, take 
pictures, enjoy an authentic Italian meal or just relax in the shade. 
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1. Începe-ți ziua în Piazza del Popolo
Situată la intrarea de nord a centrului istoric, Piazza del 
Popolo, tradusă prin „Piața Poporului”, a fost, secole la rând, 
un loc important de adunare pentru localnici și vizitatori. 
Piața datează din Roma antică, când aici aveau loc execuții 
publice. În Evul Mediu, era un spațiu popular pentru 
festivaluri și târguri, iar mai târziu a fost reproiectată de 
arhitecți și artiști celebri pentru a fi transformată în ceea ce 
vedem astăzi. Piața găzduiește mai multe obiective notabile, 
inclusiv bisericile gemene în stil baroc și obeliscul egiptean, 
amplasat în centru. Vei admira aici și Porta del Popolo, o 
poartă monumentală, care marca odinioară intrarea în oraș 
pentru călătorii sosiți din nord.

2. Gelato și prosecco în Piazza Navona
Piazza Navona este una dintre cele mai populare și 
pitorești piețe din Roma. Situată în centrul istoric al 
orașului, cunoscută pentru arhitectura uimitoare în stil 
baroc și atmosfera plină de viață, piața găzduiește câteva 
monumente emblematice, inclusiv faimoasa Fântână a celor 
patru râuri, de Gian Lorenzo Bernini, Biserica Sant'Agnese 
din Agone, de Francesco Borromini și Fântâna lui Neptun, 
de Antonio della Bitta. Piazza Navona a fost construită pe 
locul unui stadion roman antic, folosit pentru curse de care 
și alte evenimente publice. Este înconjurată de cafenele și 
restaurante unde poți savura o masă sau un pahar de vin, în 
timp ce admiri frumusețea arhitecturii italiene.

1. Start your day in Piazza del Popolo
Located at the northern entrance of Rome's historic center, 
Piazza del Popolo, which translates to "People's Square," has 
been an important gathering place for locals and visitors for 
centuries. The piazza dates back to the ancient Roman era, 
and was once the site of public executions. In the Middle 
Ages, it was a popular spot for festivals and markets, and 
was later redesigned by famous architects and artists. The 
piazza is home to several notable landmarks, including 
the twin Baroque churches and the Egyptian obelisk that 
stands in the center of the piazza. You'll also find the Porta 
del Popolo, a monumental gate that once marked the 
entrance to the city for travelers arriving from the north. 

2. Gelato and prosecco in Piazza Navona
Piazza Navona is one of the most famous and picturesque 
piazzas in Rome. Located in the historic center of the city, 
known for its stunning Baroque architecture, fountains, and 
lively atmosphere, the piazza is home to several stunning 
landmarks, including the famous Fountain of the Four Rivers 
by Gian Lorenzo Bernini, the Church of Sant'Agnese in Agone 
by Francesco Borromini, and the Fountain of Neptune by 
Antonio della Bitta. Piazza Navona is built on the site of an 
ancient Roman stadium that was used for chariot races and 
other public events. It is surrounded by cafes and restaurants 
where you can sit and enjoy a meal or a drink while taking in 
the beauty of the Italian architecture.

Piazza del Popolo era un 
spațiu popular pentru 
festivaluri și târguri! 

3. Pregătește-ți camera foto pentru Piazza di Spagna
Nu poți spune că ai fost la Roma până nu te-ai fotografiat pe 
faimoasele Trepte Spaniole, care duc la Biserica Trinita dei 
Monti. Scara cu 138 de trepte este populară atât printre turiști, 
cât și printre localnici și un loc numai bun pentru a admira 
panorama orașului. La baza Treptelor Spaniole, vei găsi faimoasa 
fântână în stil baroc, Fontana della Barcaccia, cu un bazin în 
formă de barcă despre care se spune că reprezintă o navă care 
se scufundă. Piazza di Spagna este înconjurată de magazine și 
buticuri de lux, inclusiv ale unora dintre cele mai faimoase case 
de modă din lume, cum ar fi Gucci, Valentino și Prada.

4. Ia pulsul orașului, în Piazza Venezia
Situată în inima Romei, la poalele dealului Capitolin, Piazza 
Venezia este unul dintre principalele noduri rutiere din oraș, 
înconjurată de cele mai cunoscute obiective ale Romei. Istoria 
sa bogată datează din Roma antică, când aici erau amplasate 
mai multe temple și clădiri publice. În perioada Renașterii, 
piața a fost transformată într-un centru al puterii politice prin 
construirea Palazzo Venezia, care a servit drept ambasadă 
și reședință papală, timp de câteva secole. Piazza Venezia 
oferă perspective uimitoare asupra unora dintre reperele 
emblematice ale Romei, inclusiv Colosseumul, Forumul 
Roman și Dealul Palatin. Din vârful Monumentului Vittoriano, 
vei putea admira cel mai bine orașul și dealurile din jur. 

3. Get your camera ready for Piazza di Spagna
You haven’t been to Rome until you have your picture taken 
on the famous Spanish Steps, leading up to the Church of 
Trinita dei Monti. The staircase is made up of 138 steps and 
is a popular spot for tourists and locals alike. It's also a great 
spot to take in the panoramic views of the city. At the base of 
the Spanish Steps, you'll find the famous Baroque fountain, 
the Fontana della Barcaccia, featuring a boat-shaped basin 
that is said to represent a sinking ship. Piazza di Spagna is 
surrounded by high-end shops and boutiques, including 
some of the world's most famous fashion houses, such as 
Gucci, Valentino, and Prada.

4. Get a feel of the city in Piazza Venezia
Located in the heart of Rome, at the foot of Capitoline Hill, 
Piazza Venezia is one of the most important traffic hubs 
in the city and is surrounded by some of Rome's most 
famous landmarks. Its rich history dates back to ancient 
Rome, when it was the site of several important temples 
and public buildings. During the Renaissance period, the 
piazza was transformed into a hub of political power, and it 
became the site of the Palazzo Venezia, which served as the 
papal embassy and residence for several centuries. Piazza 
Venezia offers stunning views of some of Rome's most 
iconic landmarks, including the Colosseum, the Roman 
Forum, and the Palatine Hill. From the top of the Vittoriano 
Monument, you can take in panoramic views of the city and 
the surrounding hills. 

Piazza Navona is one of the 
most famous and picturesque 

piazzas in Rome
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5. Descoperă orașul Vatican
Fie că admiri lucrările de artă, explorezi grădinile sau participi 
la o audiență papală, cu siguranță vei avea o experiență de 
neuitat vizitând Vaticanul, cel mai mic stat independent din 
lume și centrul spiritual al Bisericii Romano-Catolice. Pentru 
o privire asupra istoriei și culturii bogate a Bisericii Romano-
Catolice, intră în Bazilica Sf. Petru, cea mai mare biserică 
din lume și locul în care este înmormântat Sfântul Petru. 
Basilica găzduiește și multe opere de artă celebre, inclusiv 
Pieta lui Michelangelo și Baldacchino de Bernini. Îndreaptă-
te apoi către Muzeele Vaticanului, pentru a te îmbogăți cu 
imaginea altor capodopere, inclusiv Capela Sixtină, cu tavanul 
său spectaculos, pictat de Michelangelo. Alege ieșirea prin 
Grădinile Vaticanului, o oază de liniște în mijlocul orașului. 
Dacă ai norocul să fii la Roma într-o zi de miercuri, poți 
participa la o audiență papală. Audiența are loc în Piața Sf. 
Petru și oferă vizitatorilor posibilitatea de a-l vedea pe Papa în 
persoană și de a primi binecuvântarea acestuia.

6. Pășește înapoi în timp, la Colosseum și Forumul Roman
Experimentează măreția Imperiului Roman cu o plimbare 
printre ruinele a două dintre cele mai cunoscute monumente 
ale antichității. Încalță-te cu ceva comod și ia-o la pas spre 
Colosseum, amfiteatrul masiv construit cu aproape 2.000 
de ani în urmă, în apogeul Imperiului. A fost folosit pentru 
concursuri de gladiatori și spectacole publice și se estimează 
că peste 500.000 de oameni și un milion de animale sălbatice 
au fost ucise în arenă. Astăzi, Colosseumul rămâne o dovadă 
a geniului inginerilor și arhitecților romani. Vei avea ocazia să 
faci un tur al amfiteatrului și să vezi camerele subterane în 
care erau ținuți gladiatorii și animalele înaintea concursurilor. 
Aproape de Colosseum vei găsi Forumul Roman, un complex 
extins de ruine care a fost cândva centrul vieții politice 
și sociale din Roma antică. Forumul include mai multe 
structuri importante, precum Templul lui Saturn, Arcul lui 
Titus și Templul lui Iulius Caesar. Plimbarea prin Forum este 
o adevărată călătorie în timp, printre rămășițe ale templelor 
antice, bazilicilor și spațiilor publice care au stat cândva aici. 

5. Explore the Vatican City
Whether you're admiring the stunning artwork, exploring 
the peaceful gardens, or attending a papal audience, you're 
sure to have an unforgettable experience visiting Vatican City, 
the smallest independent state in the world and the spiritual 
center of the Roman Catholic Church. For a glimpse into the 
rich history and culture of the Roman Catholic Church, enter 
St. Peter's Basilica, the largest church in the world and the 
burial site of St. Peter. It's also home to many famous works of 
art, including Michelangelo's Pieta and Bernini's Baldacchino. 
Next, head for the Vatican Museums for other world famous 
masterpieces, including the Sistine Chapel, with its stunning 
ceiling painted by Michelangelo. Exit through the Vatican 
Gardens, a peaceful oasis within the bustling city. If you're 
lucky enough to be in Rome on a Wednesday, you can attend 
a papal audience with the Pope. The audience is held in St. 
Peter's Square and gives visitors the opportunity to see the 
Pope in person and receive his blessing.

6. Step Back in Time at the Colosseum and Roman Forum 
Experience the grandeur of the Roman Empire with a walk 
through the ruins of two of the most iconic landmarks in 
Rome. Put your walking shoes on and head for the Colosseum, 
the massive amphitheater built almost 2,000 years ago, 
during the height of the Empire. It was used for gladiatorial 
contests and public spectacles, and it's estimated that over 
500,000 people and a million wild animals were killed in 
the arena. Today, the Colosseum stands as a testament to 
the engineering and architectural brilliance of the ancient 
Romans. You will be able to take a tour of the amphitheater 
and see the underground chambers where the gladiators 
and animals were kept before the contests. Adjacent to the 
Colosseum is the Roman Forum, a sprawling complex of ruins 
that was once the center of political and social life in ancient 
Rome. The Forum includes several important structures, such 
as the Temple of Saturn, the Arch of Titus, and the Temple 
of Julius Caesar. Walking through the Forum is like taking a 
journey through time, as you explore the remains of the ancient 
temples, basilicas, and public spaces that once stood here.
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9. Savurează aromele Romei 
Nu părăsi Roma fără a experimenta bogata cultură culinară 
a orașului. Poți găsi ghizi care oferă tururi culinare prin piețe 
locale, magazine de delicatese și brutării, toate locuri grozave 
pentru a degusta produse locale, carne și brânzeturi dar și 
pentru a interacționa cu vânzătorii locali. Cu restaurante 
la fiecare pas, vei avea la îndemână multe opțiuni pentru 
prânz și cină, dar ai grijă să comanzi mâncărurile tradiționale, 
cum ar fi pasta alla carbonara, cacio e pepe, amatriciana 
și saltimbocca alla romana. Căută restaurante și tarabe 
specializate în aceste feluri de mâncare. Pe lângă bucatele 
delicioase, Italia este cunoscută și pentru vinul său, iar Roma 
are multe baruri și magazine unde vei putea încerca vinuri 
locale. Căută vinuri din regiunea Lazio, cum ar fi Frascati și 
Marino. Niciun tur culinar la Roma nu ar fi complet fără o 
înghețată (gelato). Căută gelaterii care folosesc ingrediente 
naturale și oferă o varietate de sortimente. Acordă-ți timp, 
savurează aromele și bucură-te de experiență. Buon appetito! 

10. Fă o excursie în afara orașului
Dacă ai suficient timp la dispoziție, rezervă o excursie de o 
zi și explorează împrejurimile. Tivoli este un oraș fermecător, 
situat chiar în afara Romei și locul perfect pentru a scăpa de 
căldură și a te bucura de natură. În timpul verii, poți vizita Villa 
d'Este, un sit al Patrimoniului Mondial UNESCO, cu grădini și 
fântâni uimitoare. Tot aici vei descoperi și Vila Adriana, ruinele 
și grădinile fostei reședințe a împăratului Hadrian. Dacă vrei 
să înoți în Marea Mediterană, să te bucuri de soare și să încerci 
fructele de mare locale, nu uita că aproape de Roma vei găsi și 
câteva plaje, inclusiv Ostia și Fregene. Așa că, în lunile de vară, 
poți schimba căldura și aglomerația orașului pe o zi la plajă.

Roma este un oraș magic cu oportunități nesfârșite de 
petrecere a timpului liber. Indiferent dacă alegi să explorezi 
ruine antice, să deguști deliciile culinare ale bucătăriei italiene 
sau te bucuri de soare într-o zi la malul mării, Roma îți va oferi 
cu siguranță amintiri pentru o viață.

9. Take a Food & Wine Tour
Don’t leave Rome without experiencing the city's rich culinary 
culture. There are many tour companies in Rome that offer 
food tours through local markets, delis and bakeries, all great 
places to sample local produce, meats, and cheeses, and to 
interact with local vendors. With restaurants at every step, you 
will find many options for lunch and dinner but be sure to order 
the city's traditional dishes, such as pasta alla carbonara, cacio 
e pepe, amatriciana, and saltimbocca alla romana. Look for 
restaurants and food stalls that specialize in these dishes. Apart 
from delicious food, Italy is also known for its wine, and Rome 
has several wine bars and shops where you can sample local 
wines. Look for wines from the Lazio region, such as Frascati 
and Marino. No food tour in Rome would be complete without a 
gelato. Look for gelaterias that use natural ingredients and offer 
a variety of flavors. Take your time, savor the flavors, and enjoy 
the experience. Buon appetito!

10. Take a Day Trip 
If you have enough time in Rome, you can book a day trip and 
explore de surroundings. Tivoli is a charming town located 
just outside of Rome, and it's a great place to escape the heat 
and enjoy the beautiful scenery. During the summer, you 
can visit the Villa d'Este, a UNESCO World Heritage Site that 
features stunning gardens and fountains. You can also visit 
the Villa Adriana, the former home of the Emperor Hadrian, 
which features ancient ruins and beautiful gardens. If you feel 
like swimming in the Mediterranean, soaking up the sun, and 
sampling local seafood dishes, keep in mind Rome is located 
just a short drive from some beautiful beaches, including Ostia 
and Fregene. During the summer months, you can escape the 
heat and crowds of the city and enjoy a day at the beach. 

Rome is a magical city with endless opportunities for 
exploration and discovery. Whether you're exploring ancient 
ruins, sampling Italian cuisine, or soaking up the sun on the 
beach, Rome is sure to provide you with memories that will 
last a lifetime.



Din fabrica Airbus direct în flota HiSky, WOW și WIN sunt 
în sfârșit aici și îți stau la dispoziție pentru călătoriile din 
vara aceasta. Cele două impresionante aeronave A321 LR, 
de ultimă generație, s-au alăturat flotei HiSky în această 
primăvară și sunt pregătite să îți ofere experiențe de zbor de 
neuitat. Te invităm să afli mai multe despre performanțele și 
caracteristicile tehnice care le fac cu adevărat speciale.

From the Airbus factory directly to the HiSky fleet, WOW and 
WIN are finally here and ready for your travels this summer. The 
two impressive, state-of-the-art A321 LR aircraft joined the HiSky 
fleet this spring and are ready to offer you unforgettable flying 
experiences. We invite you to learn more about the performance 
and technical features that make them truly special.

INTERVIEW

Noua generație schimbă jocul 
Faceți cunoștință cu 
WOW ȘI WIN 
The new generation is 
changing the game
Meet WOW & WIN
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CONFORT SPORIT 
A321LR vine cu cea mai spațioasă cabină dintre aeronavele 
din clasa sa (3,7 m) care permite instalarea de scaune mai 
ample și un culoar mai lat. Pentru WOW și WIN am ales o 
configurație de 201, respectiv 220 de locuri, astfel încât fiecare 
pasager să se bucure de spațiul personal necesar unui zbor 
confortabil.

ZGOMOT REDUS
Odată cu generația „neo”, fiecare aeronavă Airbus a fost 
dotată cu ultimele inovații în materie de motoare. În cazul 
A321 LR,  motoarele Pratt & Whitney GTF™ asigură un nivel 
al zgomotului resimțit în cabină cu până la 50% mai scăzut 
decât până acum. Astfel, la bordul WIN și WOW te vei putea 
odihni în liniște sau purta o conversație, fără zgomotul 
motoarelor pe fundal. 

CONSUM MAI MIC DE COMBUSTIBIL
Tot datorită motoarelor care încorporează ultimele tehnologii 
în materie de eficiență, cele două aeronave consumă cu până 
la 20% mai puțin carburant, iar asta ne ajută să menținem 
prețul fiecărui bilet la un nivel mai scăzut. 

DISTANȚE MAI MARI 
A321 LR este versiunea aeronavei A321 neo cu autonomie 
extinsă de zbor, având capacitatea de a parcurge o distanță 
de până la 7,400 km. Această performanță ne permite să 
operăm zboruri, fără escală, către destinații mai îndepărtate. 
Rămâi cu ochii pe noi pentru a afla care sunt noile rute pe 
care le pregătim, către destinații inaccesibile până acum din 
România, fără escală.

INCREASED COMFORT
The A321LR comes with the most spacious cabin of any 
aircraft in its class (3.7m) which allows for the installation of 
wider seats and a wider aisle. For WOW and WIN we chose 
a configuration of 201 and 220 seats, respectively, so that 
each passenger can enjoy the personal space necessary for a 
comfortable flight.

LOW NOISE
With the "neo" generation, every Airbus aircraft has been 
equipped with the latest in engine innovations. In the case 
of the A321 LR, the Pratt & Whitney GTF™ engines ensure a 
cabin noise level that is up to 50% lower than before. Thus, 
on board WIN and WOW you will be able to rest or have 
a conversation, without the noise of the engines in the 
background.

LOWER FUEL CONSUMPTION
Also thanks to the engines that incorporate the latest 
efficiency technologies, the two aircraft have an up to 20% 
lower fuel consumption level, which helps us keep the price 
level lower for each ticket.

LONGER DISTANCES
The A321 LR is the extended range version of the A321 neo 
aircraft, with the ability to travel a distance of up to 7,400 
km. This performance allows us to operate non-stop flights 
to more distant destinations. Keep an eye on us to find out 
which are the new routes we are preparing, to destinations 
inaccessible from Romania, non-stop, until now.

INTERVIEW 

WOW and WIN are ready 
to offer you unforgettable 
flying experiences!

WOW ȘI WIN sunt pregătite 
să îți ofere experiențe de 
zbor de neuitat!

INTERVIEW
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TOP DESTINAȚII 
ESTIVALE!
Top Summer Destinations!

Sunetul valurilor care se sparg de țărm, ritmul relaxat al vieții de zi cu zi, aromele delicioase ale 
bucătăriilor locale și farmecul arhitectural al orașelor istorice, toate așteaptă să fie descoperite 
în zilele lungi de vară. Citește rândurile de mai jos și lasă-te inspirat de patru destinații 
europene și mediteraneene, perfecte pentru vacanța ta din vara acesta: Barcelona, Tel Aviv, 
Malaga și Veneția. Află mai multe despre aceste orașe fermecătoare, cu atracțiile lor turistice și 
micile comori ascunse pe care le poți explora dar și despre cultura culinară și tradițiile care îți 
vor oferi o experiență completă. Așadar, pregătește-te să pornești într-o aventură încântătoare 
și să descoperi secretele și farmecul acestor destinații spectaculoase. 

The sounds of waves breaking on the shore, the relaxed pace of everyday life, the delicious 
aromas of local cuisines and the architectural charm of historic cities all await to be discovered 
during the long summer days. Continue reading and get inspired by four European and 
Mediterranean destinations, perfect for your vacation this summer: Barcelona, Tel Aviv, Malaga 
and Venice. Learn more about these charming cities, with their tourist attractions and little 
hidden treasures that you can explore, but also about the culinary culture and traditions that 
will give you a complete experience. So, get ready to embark on an enchanting adventure and 
discover the secrets and charms of these spectacular destinations.
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Malaga, Spania
Orașul natal al lui Pablo Picasso, Malaga este un oraș plin 
de farmec pe Costa del Sol a Spaniei. Centrul său istoric 
adăpostește impunătoarea Catedrală Malaga, Muzeul 
Picasso și bine conservata Alcazaba, o fortăreață maură 
medievală. Relaxează-te pe plaja Malagueta și simte briza 
și soarele mediteranean, sau fă o drumeție până la Castelul 
Gibralfaro, pentru vederi panoramice uluitoare. Neapărat 
încearcă preparate din bucătăria tradițională andaluză, cum 
ar fi espetos (sardine prăjite pe băț) și pescaíto frito (pește 
prăjit), într-o tavernă locală.

Málaga, Spain
The birthplace of Pablo Picasso, Malaga is a charming coastal 
city on Spain's Costa del Sol. Its historic city center is home 
to the stunning Malaga Cathedral, the Picasso Museum, and 
the well-preserved Alcazaba, a medieval Moorish fortress. 
Relax on Malagueta Beach, savoring the warm Mediterranean 
sun, or take a scenic hike up to the Gibralfaro Castle for 
breathtaking panoramic views. Don't forget to sample 
traditional Andalusian cuisine, such as espetos (grilled 
sardines) and gazpacho, at a local tapas bar.

Malaga este un oraș plin de 
farmec pe Costa del Sol a Spaniei!

Malaga is a charming coastal 
city on Spain's Costa del Sol!

TRADITIONS
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Barcelona, Spania:
Așezată între Marea Mediterană și pitoreștile dealuri 
Collserola, Barcelona este o destinație fermecătoare cu 
mixul său de arhitectură gotică și creațiile moderniste ale 
lui Gaudí. Începe-ți călătoria pe faimoasa La Rambla, unde 
artiștii stradali, magazinele și cafenelele se întind de-a 
lungul arterei pietonale aglomerate. Explorează cartierul 
gotic cu străduțele sale șerpuite și admiră emblematica 
Sagrada Familia, catedrala în construcție din 1882 al cărui 
termen de finalizare este estimat peste doar 3 ani. Nu 
rata Parcul Güell, unde mozaicurile colorate și structurile 
fantastice ale lui Gaudí se îmbină perfect cu natura 
înconjurătoare. Seara, savurează delicioasele tapas într-un 
bar local sau răsfăță-te cu o paella proaspătă cu fructe de 
mare, pe faleza mării.

Barcelona, Spain:
Nestled between the Mediterranean Sea and the picturesque 
Collserola hills, Barcelona is an enchanting destination 
with its mix of Gothic architecture and Gaudí's modernist 
creations. Start your journey at the famous La Rambla, 
where street performers, shops, and cafes line the bustling 
pedestrian thoroughfare. Explore the Gothic Quarter's narrow, 
winding streets and marvel at the iconic Sagrada Familia. 
Don't miss Park Güell, where Gaudí's colorful mosaics and 
whimsical structures blend seamlessly with the surrounding 
nature. In the evenings, sample delicious tapas at a local bar 
or indulge in fresh seafood paella by the beach.

Veneția, Italia:
Un labirint de canale, poduri și piețe istorice, Veneția este cu 
siguranță un oraș ca niciun altul. Fă o plimbare romantică 
cu gondola pe canalele întortocheate și explorează Piazza 
San Marco, cu faimoasa sa catedrală, bazilica San Marco, și 
impunătorul Palat al Dogilor. Nu rata o vizită la Ponte di Rialto, 
cel mai vechi și cel mai cunoscut pod al Veneției, care străbate 
Canal Grande. Afundă-te în cultura venețiană în cartierul 
Dorsoduro, printre galeriile de artă și lasă-te fascinat de 
meșteșugul sticlăriei în atelierele de pe insula Murano. Încheie 
fiecare zi cu un pahar de prosecco și o masă cu preparate 
locale într-o osterie tradițională.

Venice, Italy:
With its winding canals, historic palazzos, and charming 
piazzas, Venice is a romantic escape like no other. Start your 
day at St. Mark's Square, where the magnificent St. Mark's 
Basilica and the Doge's Palace await. Glide along the Grand 
Canal on a gondola, passing beneath the iconic Rialto 
Bridge, and discover hidden gems in the city's labyrinthine 
streets. Immerse yourself in the Venetian culture in 
the Dorsoduro district, among the art galleries, and be 
fascinated by the craft of glassmaking in the workshops on 
the island of Murano. End each day with a glass of prosecco 
and a meal of local dishes in a traditional osteria.

Răsfăță-te cu o paella 
proaspătă cu fructe de mare, 
pe faleza mării!

Fă o plimbare romantică 
cu gondola pe canalele 

întortocheate!

Indulge in fresh 
seafood paella by 

the beach!

Glide along the 
Grand Canal on 
a gondola!







DIN GRĂDINA 
PĂRINȚILOR LA 
3 CUȚITE DE AUR, 
CU ESCALĂ LA 
PARIS: POVESTEA 
NINEI HARITON!

From her parents' garden to the 3 golden knives, 
with a stopover in Paris: Nina Hariton's story!

N ina Hariton a devenit cunoscută, pe ambele maluri ale Prutului, după ce a primit primul cuțit de aur în cel mai 
recent sezon al emisiunii "Chefi la cuțite", de la Antena 1. Am fost curioși să aflăm povestea parcursului său în lumea 
gastronomiei și am făcut împreună o călătorie pornind dintr-un sat din Republica Moldova până în bucătăria celor 
mai titrate restaurante din Paris. Citiți până la final pentru a descoperi și recomandarea Ninei pentru sezonul estival, 

o rețetă delicioasă de Ceviche de doradă, direct din sudul Franței în paginile revistei HiSky. Descoperiți aventura unei vieți trăite 
spontan, presărată cu inspirație și secrete culinare. 

Nina Hariton became famous after receiving the first golden knife in the most recent season of the Romanian 
version of show "Game of Chefs", on Antena 1. We were curious to find out the story of her journey in the world of 
gastronomy and we took a journey together starting from a village in the Republic of Moldova to the kitchen of the 
most famous restaurants in Paris. Read to the end and discover Nina's recommendation for the summer season, 

a delicious Sea Bream Ceviche recipe, straight from the south of France to the pages of HiSky magazine. Discover the 
adventure of a life full of spontaneity, sprinkled with inspiration and culinary secrets.

Timp de un an, am avut șansa să învăț meserie de la Chef 
Adrien Roux, discipol a renumitei Chef Helene Darroze, iar 
apoi să lucrez, cot la cot, alături de chefii lui Yannick Alleno, la 
restaurantul Stay al Hotelului Sofitel Faubourg Paris. După 2 ani 
de experiență aici, mi-a dorit să mai urc o treaptă și am obținut 
poziția de Demi chef de partie la Hotelul de Crillon. Aici am 
întâlnit profesioniști de un alt calibru, oameni pasionați, nebuni 
după arta culinara, chefi care și-au dedicat viață bucătăriei. 
Chiar dacă am avut parte de această șansă extraordinară, îmi 
era din ce în ce mai complicat să găsesc un echilibru între 
viața de familie și carieră. Astfel că am hotărât să merg o 
perioadă pe un alt drum și să obțin o licență în management 
imobiliar. Nu am renunțat însă la visul de a lucra în bucătărie, 
iar în 2018 am hotărât să mă înscriu la castingul emisiunii 
Chefi la Cuțite. Abia 4 ani mai târziu am primit invitația de 
a mă prezenta la filmări, alături de alții 6000 de concurenți, 
chefi sau amatori, veniți din toată lumea.

Cum poți descrie experiența show-ului „Chefi la cuțite”? 
La televizor poate părea simplu, în realitate, însă, cu greu mi-
aș putea găsi cuvintele să descriu emoțiile. Este o experiență 
a cărei intensitate va fi greu de egalat, care m-a trecut prin 
toate stările, de la stres la bucurie imensă. Cred că acolo mi-
am măsurat cu adevărat capacitatea de a rezista presiunii, 
de a nu mă lăsa intimidată și de a crede în puterile mele, 
indiferent obstacole. 

Ai un bucătar model? 
Am un respect imens față de marii chefi bucătari francezi dar, 
în același timp, cred în puterea femeilor din această industrie, în 
capacitatea noastră de a fi lideri buni în bucătărie. Iar pentru o 
femeie care aspiră la statutul de chef bucătar cred că cea mai 
bună inspirație vine de la alte femei care au reușit. Pentru mine, 
un exemplu de urmat sunt cu siguranță Helene Darroze, Anne 
Sophie Pic, Stéphanie Le Quellec, Naoëlle d'Hainaut, Anais Foray 

– care mi-a fost și mentor, și lista poate continua.

Locuiești de câțiva ani la Paris și ești foarte conectată la 
experiența culinară pe care o oferă orașul. Ce nu trebuie 
să ratăm atunci când ajungem în capitala Franței, unde 
trebuie să ajungă neapărat gurmanzii?
Parisul este, cu siguranță, destinația perfectă pentru curioșii 
în ale gastronomiei. Cred că fiecare turist trebuie să guste 
Baguetta franțuzească cu unt demi-sărat și dulceață de 
căpșune Bonne Mamam, dimineața, pe o terasă, alături de o 
ceașcă de cafea și un suc de portocale. 
La prânz încercați Salata Nicoise, o specialitate care vine din 
sudul Franței, zona Nice, de unde și-a luat și numele, ideal 
la una dintre braseriile cartierului Saint German sau Opera. 
Pe la orele 16:00 degustați un desert al renumitului Patiser 
Cedric Grolet, la Cedric Grolet Opera, 35 Avenue Opera. 
Pentru seară, vă recomand să trăiți o experiență Bateau 
Mouche, o cina rafinată, cu trei feluri, la bordul unei 
ambarcațiuni, pe Sena. Pe lângă experiența gastronomică, 
aveți șansă să admirați Parisul în toată splendoarea lui și să vă 
bucurați de un concert live oferit de o orchestră. Atenție însă, 
o astfel de experiență trebuie rezervată, de regulă, din timp, 
însă merită să încercați și o rezervare last minute.

For a year, I had the chance to learn the trade from Chef 
Adrien Roux, disciple of the famous Chef Helene Darroze, 
and then to work side by side with Yannick Alleno's chefs at 
the Stay restaurant of the Sofitel Faubourg Paris Hotel. After 
2 years of experience here, I wanted to go one step further 
and I got the position of Demi chef de partie at the Hotel 
de Crillon. Here I met professionals of a different caliber, 
passionate people, crazy about culinary art, chefs who have 
dedicated their lives to the kitchen.
Even though I had this amazing opportunity, I found it 
increasingly difficult to find a balance between family life and 
career. So I decided to take a different path for a while and get a 
degree in real estate management. However, I did not give up 
the dream of working in the kitchen, and in 2018 I decided to 
sign up for the casting of the show. It was only 4 years later that 
I received the invitation to appear on the show, along with 6000 
other competitors, chefs or amateurs, from all over the world.

How can you describe the "Game of Chefs" experience?
It may seem simple on TV, but in reality, I could hardly find 
the words to describe the emotions. It's an experience the 
intensity of which will be hard to match, which took me 
through all the states from stress to immense joy. I think 
that's where I really measured my ability to withstand 
pressure, not to be intimidated and to believe in my powers, 
no matter the obstacles.

Do you have a role-model?
I have immense respect for the great French chefs but at the 
same time I believe in the power of women in this industry, in 
our ability to be good leaders in the kitchen. And for a woman 
who aspires to chef status, I think the best inspiration comes 
from other women who have succeeded.
For me, an example to follow is definitely Helene Darroze, 
Anne Sophie Pic, Stéphanie Le Quellec, Naoëlle d'Hainaut, 
Anais Foray – who was also my mentor, and the list goes on.
You have lived in Paris for several years and are very 
connected to the culinary experience that the city offers. 

What should we not miss when we arrive in the capital of 
France, where foodies must go?
Paris is certainly the perfect destination for foodies. I think 
every tourist should try the French Baguette with demi-
salted butter and Bonne Mamam strawberry jam in the 
morning, on a terrace, with a cup of coffee and an orange 
juice. For lunch try the Salad Nicoise, a specialty that 
comes from the south of France, the Nice area, where it 
got its name, ideally at one of the brasseries in the Saint 
German or Opera districts. Around 4:00 p.m. taste a dessert 
by the famous Pastry Chef Cedric Grolet, at Cedric Grolet 
Opera, 35 Avenue Opera.
For the evening, I recommend a Bateau Mouche experience, 
a fine three-course dinner on board a boat on the Seine. In 
addition to the gastronomic experience, you have the chance 
to admire Paris in all its splendor and enjoy a live concert by 
an orchestra. Attention, however, such an experience must be 
booked, as a rule, in advance, but it is also worth trying a last 
minute reservation.

Ai devenit cunoscută drept unul dintre cei mai talentați 
bucătari, după ce ai obținut, în premieră pentru o femeie, 
cele 3 cuțite de aur la show-ul culinar „Chefi la cuțite”. 
Unde a început drumul care te-a dus în fața chefilor?
Pasiunea pentru gătit o am de când eram mică, iar părinții 
mei cultivau toate legumele în gradina noastră imensă. 
Eram fascinată de roșiile care prind culoare, de ridichile 
care creșteau în pământ, de strugurii care se transformau 
în must de casă. Am luat parte la toate etapele de cultivare 
a pământului și nu aveai cum să nu iubești toată acea 
bogăție. Îmi pare rău că atunci nu știam de toate preparate 
și combinațiile pe care puteam să le facem cu roșiile, cartofii 
dulci, cu menta sau busuiocul. 
Am avut o copilărie simplă și grea pe alocuri, ca la țară, și 
abia când am venit în Franța am deschis ochii și am văzut 
câtă diversitate gastronomică există în jurul meu. Pentru că 
emigrarea este mereu un proces complicat, pentru a mă 
integra mai bine în Franța am decis să mă înscriu la o scoală de 
bucătărie, École de Paris des Métiers de la Table, un centru de 
formare a viitorilor angajați în domeniul HORECA. 

You are known as one of the most talented chefs after 
you won the three golden knives in the cooking show 

"Game of Chefs", a premiere for a woman. Where did this 
road that brought you in front of chefs begin?
I have had a passion for cooking since I was little, and 
my parents grew all the vegetables in our garden. I was 
fascinated by the tomatoes turning red, the radishes that 
grew in the ground, the grapes that turned into homemade 
must. I took part in all the stages of cultivating the land and 
you couldn't help but love all that wealth. I'm sorry that back 
then I didn't know about all the dishes and combinations 
we could make with tomatoes, sweet potatoes, mint or basil.
I had a simple and sometimes difficult childhood, as it is 
growing up in the country, and only when I came to France 
did I open my eyes and see how much gastronomic 
diversity there is around me. Because emigration is always 
a complicated process, in order to integrate better in 
France I decided to enroll in a cooking school, École de 
Paris des Métiers de la Table, a training center for future 
HORECA employees.
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SOARELE ȘI LUNA NE-AU ȚINUT                    
CUNUNA, CĂTRE EUROVISION

From Moldova to Eurovision: Pasha Parfeni's Musical 
Voyage with HiSky

P entru al doilea an la rând, am fost onorați să 
însoțim reprezentantul Republicii Moldova 
pe drumul încărcat de emoție, către cel mai 
titrat concurs muzical al Europei. Spectacolul și 

aplauzele au început însă cu mult timp înainte ca Pasha 
Parfeni să urce pe scena de la Liverpool. Tobele, fluierul 
și versurile melodiei, inspirate din balada “Miorița”, au 
însuflețit atmosfera și au primit aplauze îndelungi la bordul 
aeronavei, în zbor către Dublin.

F or the second year in a row, we were honored to 
accompany the representative of the Republic 
of Moldova on the way to the most titled music 
contest in Europe. But the show and the applause 

started long before Pasha Parfeni took the stage in 
Liverpool. The drums, the whistle and the lyrics of the 
song, inspired by the ballad "Miorița", enlivened the 
atmosphere and received long applause on board the 
aircraft, on the flight to Dublin.

We like to think that in addition to a comfortable flight, 
the HiSky aircraft also brought the artist a touch of luck 
because although our flight together stopped in Dublin, an 
inspired song and an exceptional performance took Pasha 
Parfeni straight to the f inal.

The representative of Moldova took to the impressive 
Eurovision stage with a song deeply rooted in authentic 
folklore. The entire show combined modern and traditional 
elements in an unforgettable performance, and the 
outfit worn by the artist, enriched with traditional motifs, 
completed the tribute to the cultural heritage of his 
country. Pasha Parfeni brought the culture and traditions 
of Moldova to the international stage of Eurovision, and 
several thousand spectators in the public and millions of 
television viewers from all over Europe watched, applauded 
and voted for the performance of the Moldovan artist, in 
the two evenings of the contest.

Ne place să credem că pe lângă un zbor confortabil, 
aeronava HiSky i-a purtat artistului și un strop de noroc 
pentru că deși zborul nostru împreună s-a oprit la Dublin, 
o piesă inspirată și o interpretare de excepție l-au dus pe 
Pasha Parfeni direct în finală. 

Reprezentantul Moldovei a urcat pe marea scenă a 
Eurovision cu o piesă profund înrădăcinată în folclorul 
autentic. Întregul spectacol a îmbinat elementele moderne 
cu cele tradiționale într-o prestație de neuitat, iar ținuta 
îmbrăcată de artist, îmbogățită cu motive tradiționale 
au întregit omagiul adus moștenirii culturale a țării sale. 
Pasha Parfeni a dus cultura și tradițiile Moldovei pe scena 
internațională a Eurovision, iar câteva mii de spectatori 
în public și milioane de telespectatori din toată Europa 
au urmărit, au aplaudat și au votat prestația artistului 
moldovean, în cele două seri de concurs.

Pasha Parfeni 
brought the 
culture and 
traditions of 

Moldova to the 
international 

stage of 
Eurovision!

Pasha Parfeni a dus cultura 
și tradițiile Moldovei pe 
scena internațională a 
Eurovision!

PROUD OF
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ADEVĂR SAU FICȚIUNE:                                               
7 MITURI DESPRE ZBOR

Clearing the Air: Busting Myths About Air Travel

C ălătoria cu avionul a devenit o parte esențială a 
vieții noastre, care ne permite să ajungem rapid și 
ieftin în destinații greu accesibile, până nu demult. 
Cu toate acestea, există o serie confuzii create în 

jurul zborului, care încă provoca anxietate și frică multora 
dintre pasageri. Mai jos, vom dezminți unele dintre cele mai 
comune mituri legate de călătoriile cu avionul. 

1. Avioanele zboară singure
Acesta este un mit comun despre zborul cu avionul, dar 
nu este în tocmai adevărat. Deși aeronavele moderne au 
sisteme de pilot automat sofisticate, care automatizează 
anumite aspecte ale zborului, cum ar fi menținerea altitudinii 
și a direcției, piloții dețin întotdeauna controlul asupra 
aeronavei. Piloții sunt profesioniști extrem de bine antrenați, 
care urmează programe ample de pregătire înainte de a 
li se permite să urce la manșă. Astfel, deși sunt asistați de 
sistemele aeronavei, piloții sunt esențiali pentru desfășurarea 
în siguranță a fiecărui zbor.

2. Aerul din cabina avionului favorizează transmiterea 
virușilor 
Multă lume consideră că aerul recirculat din cabină este 
responsabil pentru răspândirea mai facilă a germenilor care 
cauzează diverse afecțiuni. Cu toate acestea, studiile arată 
că aerul din avion este de fapt mai curat decât majoritatea 
mediilor interioare. Aeronavele moderne sunt echipate cu 
filtre, care captează 99,9% din particulele din aer, inclusiv 
viruși și bacterii. În plus, aerul din cabinele avioanelor este 
schimbat la fiecare 2-3 minute, ceea ce ajută la prevenirea 
acumulării de contaminanți din aer.

A ir travel has become an essential part of modern 
life, allowing us to explore new destinations 
and connect with loved ones around the world. 
Each month, commercial airplanes fly over 100 

million passengers, a roughly 3.3 million passengers per 
day. However, there are many myths and misconceptions 
surrounding air travel that can cause unnecessary anxiety 
and confusion. Below, we'll debunk some of the most 
common air travel myths.

1. Planes fly themselves
This is a common myth about air travel, but it's not entirely 
accurate. While airplanes have sophisticated autopilot 
systems that can assist with certain aspects of flying, such 
as maintaining altitude and heading, the pilots are always in 
control of the aircraft. Pilots are highly trained professionals 
who undergo extensive training and certification before they 
are allowed to operate an aircraft. They are essential to the 
safe and efficient operation of any flight, and are always in 
control of the aircraft.

2. You can catch a cold or flu from airplane cabin air.
Many people believe that the recirculated air in airplane 
cabins is responsible for spreading germs and causing 
illness. However, studies have shown that the air in airplanes 
is actually cleaner than most indoor environments. Most 
modern aircraft are equipped with filters, that capture 99.9% of 
airborne particles, including viruses and bacteria. Additionally, 
the air in airplane cabins is exchanged every 2-3 minutes, 
which helps to prevent the buildup of airborne contaminants.

3. Flying is dangerous
Flying is actually one of the safest modes of transportation, 
and the likelihood of being involved in a fatal accident on 
a commercial flight is incredibly low. Modern airplanes are 
equipped with state-of-the-art safety systems, and airlines 
and aviation authorities have stringent safety regulations and 
procedures in place to ensure the safety of passengers and 
crew. Additionally, pilots are trained to handle a wide range of 
emergency situations, in case they occur. 

4. You need to turn off all electronic devices during 
takeoff and landing.
For many years, passengers were required to turn off all 
electronic devices during takeoff and landing due to concerns 
that they could interfere with aircraft systems. In recent years, 
the rules have been relaxed, and you are allowed the use of 
electronic devices in "airplane mode" during all phases of flight. 
This is because modern aircraft are designed to withstand the 
electromagnetic interference generated by electronic devices.

MYTH BUSTERS

3. Zborul este periculos
Zborul este de fapt unul dintre cele mai sigure moduri de 
transport, iar probabilitatea de a fi implicat într-un accident 
fatal pe un zbor comercial este incredibil de scăzută. 
Avioanele moderne sunt echipate cu sisteme de siguranță 
de ultimă generație, iar companiile aeriene și autoritățile 
aeronautice impun reglementări și proceduri stricte pentru 
a garanta siguranța pasagerilor și a echipajului. În plus, piloții 
sunt instruiți pentru a gestiona o gamă largă de situații de 
urgență, în cazul în care acestea apar.

4. Trebuie să opriți toate dispozitivele electronice în 
timpul decolării și aterizării.
Până în urmă cu câțiva ani, pasagerii erau obligați să închidă 
toate dispozitivele electronice în timpul decolării și aterizării, 
deoarece se considera că acestea ar putea interfera cu 
sistemele aeronavei. Între timp, regulile au fost relaxate, iar 
utilizarea dispozitivelor electronice în „modul avion” este 
permisă în toate fazele zborului. Acest lucru se datorează 
faptului că aeronavele moderne sunt proiectate pentru 
a rezista interferențelor electromagnetice generate de 
dispozitivele electronice.

Modern airplanes are 
equipped with state-of-
the-art safety systems. 

Avioanele moderne sunt 
echipate cu sisteme 
de siguranță de ultimă 
generație!

MYTH BUSTERS





Top 10 plaje europene de 
neratat în această vară
The Top Beaches in Europe You 
Need to Visit This Summer
Vara este aici și, odată cu ea, momentul perfect pentru o vacantă la malul 
mării. Europa se mândrește cu unele dintre cele mai frumoase plaje din 
lume, de la întinderi de nisip fin, cât vezi cu ochii, până la coaste stâncoase, 
cu priveliști spectaculoase. Fie că ești în căutarea unei stațiuni învăluite 
în liniște sau a unei atmosfere vibrante de petrecere, există, cu siguranță, 
o plajă în Europa perfectă pentru tine. Îți recomandăm mai jos câteva 
destinații de neratat în această vară. Așadar, fă-ți bagajele și pregătește-te 
să explorezi cele mai bune plaje pe care le are de oferit continentul.

Summer is here, and there's no better time to hit the beach than now. 
Europe boasts some of the most beautiful beaches in the world, from 
pristine stretches of sand to rugged coastlines with dramatic views. 
Whether you're looking for a peaceful retreat or a lively party scene, 
there's a beach in Europe that's perfect for you. In this article, we'll take 
a look at the some summer destinations that you won't want to miss. So 
grab your sunscreen and sunglasses and get ready to explore the best 
beaches the continent has to offer. 
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Lido Di Jesolo, Veneția:
Dacă vrei să combini o vacanță la plajă cu o vizită într-unul 
dintre cele mai spectaculoase orașe din Italia, Lido Di Jesolo, 
stațiunea situată la mai puțin de o oră de Veneția, este cu 
siguranță alegerea potrivită. Situată pe o peninsulă lungă și 
îngustă, întinsă de-a lungul Mării Adriatice, Lido Di Jesolo te 
așteaptă cu câțiva kilometri de nisip auriu și apă cristalină. Plaja 
de la Lido Di Jesolo a devenit o destinație populară pentru turiști 
încă de la începutul secolului XX, când zona a fost dezvoltată ca 
stațiune la malul mării. Cu farmecul vechii aristocrații europene 
încă prezente la fiecare pas, Lido oferă și astăzi tot ce îți poți dori 
la destinație de vacanță și ceva în plus.

Portmarnock Beach, Dublin:
Dublinul nu este privit în mod tradițional ca o destinație de 
plajă, așa că vei fi poate surprins să afli că la doar 15 km în afara 
orașului poți găsi o întindere de nisip auriu, care oferă priveliști 
uimitoare asupra Mării Irlandeze. Cunoscută și ca  „fâșia de 
catifea”, datorită nisipului său mătăsos, Portmarnock Beach este 
plaja perfectă pentru o plimbare la pas sau pe placa cu vâsle. La 
începutul secolului XX, plaja a fost folosită ca pistă de aterizare 
pentru hidroavioane și a jucat un rol important în timpul celui 
de-al doilea război mondial, ca teren de antrenament pentru 
armata irlandeză. Astăzi, este o destinație populară pentru 
localnicii care caută o evadare rapidă din oraș, astfel că, o 
vacanță aici îți va oferi nu doar experiența spectaculoasei coaste 
irlandeze ci și ocazia de experimenta stilul de viață local autentic.

Lido di Jesolo, Venice:
If you’re looking to combine a beach vacation with a visit to 
one of Italy's most beautiful and historic cities, Lido di Jesolo, 
located about an hour from the city of Venice, is certainly 
the right choice. Located on a long, narrow peninsula that 
stretches out into the Adriatic Sea, Lido di Jesolo is a popular 
beach resort that offers miles of golden sand and crystal-
clear water. The beach at Lido di Jesolo has been a popular 
destination for tourists since the early 20th century, when the 
area was developed as a seaside resort. With its old aristocracy 
charm, Lido still offers today everything you look for in a 
summer destination, and a little more. 

Portmarnock Beach, Dublin: 
Dublin is not traditionally seen as a beach destination so you 
will be surprised to learn that just 15 km outside the city you 
will find this stunning stretch of golden sand, with amazing 
views of the Irish Sea. Also known as the Velvet Strand thanks 
to its silky smooth sand, Portmarnock Beach is a lovely beach 
for a stroll or a paddle. In the early 20th century, the beach was 
used as a landing site for seaplanes and it played an important 
role during World War II when the area was a training ground 
for the Irish Army. Now, it's a popular destination for locals 
looking to escape the city for a day and enjoy the beautiful 
Irish coast so a vacation here will give you the chance to get a 
feel of the authentic Irish lifestyle.  

Playa de la Malagueta, Malaga
Costa del Sol este, fără îndoială, una dintre cele mai bune 
destinații europene atunci când vine vorba de vacanțele de 
vară. Situată aproape de centrul orașului și ușor accesibilă cu 
mijloacele de transport în comun, Playa de la Malagueta este 
una dintre cele mai populare plaje din Malaga, pentru o zi de 
relaxare, divertisment și experiențe culturale. Promenada lungă, 
mărginită de palmieri, este populată de baruri, restaurante și 
magazine, pentru toate gusturile. Plaja, cu o lungime de peste 
un kilometru, este acoperită cu nisip auriu, mărginit de marea 
caldă, calmă și puțin adâncă, numai bună pentru înot. Pentru 
un plus de savoare locală, aflați că acesta este locul în care a fost 
construită, în 1874, prima arenă de coridă din Malaga.

Plaja Barceloneta, Barcelona
Oricum ai alege să descrii destinația perfectă pentru o vacanță, 
cu siguranță Barcelona este locul care va bifa toate criteriile. 
Istoria sa bogată, cultura și arhitectura uimitoare sunt, fără 
îndoială, o sărbătoare a tuturor simțurilor. Vei pierde aici orice 
noțiune a timpului explorând muzeele, galeriile și cartierele 
orașului. Iar atunci când crezi că zilele în Barcelona sunt deja 
pline, descoperi Barceloneta Beach, una dintre cele mai 
populare plaje din Europa și locul perfect pentru relaxare sub 
soarele mediteranean. Fă o plimbare la pas, pe bicicletă sau 
pe role de-a lungul promenadei cu palmieri sau pur și simplu 
relaxează-te pe nisip, din miezul verii până târziu în toamnă. 
Așadar, dacă îți dorești pentru vacanța ta de vara aceasta o 
combinație perfectă de cultură, divertisment și relaxare, rezervă 
primul zbor către Barcelona.

Playa de la Malagueta, Malaga
Costa del Sol is undoubtably one of the best European 
destinations when it comes to summer vacations. Located 
close to the city center and easily accessible by public 
transportation, Playa de la Malagueta is one of the most 
popular and busiest beaches in Malaga, offering visitors a mix 
of relaxation, entertainment, and history. The promenade, 
with palm trees along its entire length, offers a variety of 
options for bars, restaurants, and shops. The beach itself is 
about 1.2 kilometers long and has soft golden sand. The waters 
are generally calm and shallow, making it safe for swimming. 
To add some extra Spanish flavor, know that this was the site 
of the first bullfighting arena in Malaga, built in 1874, that was 
later replaced by the current arena, which is located nearby.

Barceloneta Beach, Barcelona
However you may describe your perfect all-year-long 
destination, certainly Barcelona is the place that will tick all 
the boxes. Its rich history, cultural landmarks, and stunning 
architecture are a feast for the eyes, and you can spend days 
exploring the city's museums, galleries, and neighborhoods. 
If you think your days in Barcelona are already full, wait ‘till 
you discover Barceloneta Beach, one of the most popular 
beaches in Europe, and the perfect place to relax and enjoy 
the Mediterranean sun. Go jogging, biking, or rollerblading 
on the long promenade lined with palm trees, or just relax on 
the golden sand during the summer or well into the autumn. 
Overall, Barcelona and Barceloneta Beach offer the perfect 
combination of culture, entertainment, and relaxation, making 
them ideal destinations for summer traveling.

Portmarnock Beach este plaja 
perfectă pentru o plimbare la 
pas sau pe placa cu vâsle!

Lido di Jesolo is a popular beach 
resort that offers miles of golden 

sand and crystal-clear water.

Playa de la Malagueta is 
one of the most popular and 

busiest beaches in Malaga. 

Barceloneta Beach locul 
perfect pentru relaxare sub 
soarele mediteranean. 
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PE URMELE VINULUI 
MOLDOVENESC: 
O ODISEE A 
SIMȚURILOR PRIN 
CRAME DE LEGENDĂ 
Savoring Moldova: A Wine Route Odyssey 

Natură, arhitectură sau gastronomie, tu ce alegi pentru vara aceasta? Dacă vrei 
o vacanță care să le îmbine pe toate te provocăm să pornești într-o călătorie 
senzorială în universul vinurilor moldovenești. Planifică-ți călătoria spre sfârșitul 
verii, atunci când strugurii încep să prindă culoare pe dealurile întinse cât vezi 
cu ochii, iar peisajul rural te îmbrățișează cu miros de fân cosit. Odată aterizat pe 
aeroportul din Chișinău mai ai doar câțiva kilometri de parcurs până să descoperi 
cele mai prestigioase crame ale țării, să simțiți parfumul strugurilor, să deguști vinuri 
legendare și să te răsfeți în casele de oaspeți ale domeniilor vinicole.
 

Nature, architecture or gastronomy, what do you choose for this summer? If you 
want a holiday that combines them all, we challenge you to embark on a sensory 
journey into the universe of Moldovan wines. Plan your trip for late summer, when 
the grapes begin to turn color on the rolling hills as far as the eye can see, and the 
countryside embraces you with the smell of freshly mowed hay. Once you land at 
Chisinau airport, you only have a few kilometers to go until you discover the country's 
most prestigious wineries, feel the scent of the grapes, taste legendary wines and 
pamper yourself in the guest houses of the wine estates.
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Prima oprire: Crama Cricova (15 km de Chișinău)
După ce te odihnești câteva ore în capitală, pornește repede 
spre Cricova, un labirint subteran uimitor, cu peste 120 km 
de galerii care adăpostesc o impresionantă colecție de vinuri. 
Descoperă orașul subteran construit în urmă cu mai mult de 
70 de ani și degustă specialități precum Muscat, Cabernet 
Sauvignon și celebrul spumant Cricova, produs după metoda 
tradițională. Cu toate că nu vei putea înnopta aici, înainte să 
părăsești Cricova pentru a te întoarce în Chișinău, nu poți rata 
o cină tradițional moldovenească la restaurantul cramei.

A doua oprire: Castel Mimi (30 km de Chișinău)
A doua zi în Moldova ai grijă să te trezești de dimineață 
pentru a pleca către Castel Mimi și ați începe călătoria prin 
țară. Te asigurăm că odată ajuns aici, impunătorul castel în 
stil neoclasic, inclus în top 15 cele mai frumoase vinării din 
lume, și complexul din jur îți vor oferi o zi de neuitat. Alege un 
tur ghidat și explorează podgoria, beciurile și grădinile și află 
câteva dintre secretele tehnicilor care transformă strugurii în 
vinuri premiate internațional.  Nu rata o degustare cu vinuri 
de excepție precum Fetească Neagră, Fetească Albă și Rara 
Neagră. După ce închei vizita, acompaniază vinul rafinat cu 
preparate fine dining, la primul restaurant de acest tip din 
Moldova, deschis aici. Prelungește-ți experiența la castel cu 
o noapte de cazare la butique hotelul de 5 stele unde te poți 
relaxa la un inedit spa cu vin.

First stop: Crama Cricova (15 km from Chisinau)
After resting for a few hours in the capital, quickly set off for 
Cricova, an amazing underground labyrinth with over 120 
km of galleries that house an impressive collection of wines. 
Discover the underground city built more than 70 years ago 
and taste specialties such as Muscat, Cabernet Sauvignon 
and the famous Cricova sparkling wine, produced according 
to the traditional method. Although you won't be able to 
spend the night here, before you leave Cricova to return to 
Chisinau, you can't miss a traditional Moldovan dinner at the 
winery's restaurant.

Second stop: Castel Mimi (30 km from Chisinau)
The next day in Moldova, be sure to wake up early in the 
morning to go to Castel Mimi and start your journey through 
the country. We assure you that once you arrive here, the 
imposing neoclassical castle, included in the top 15 most 
beautiful wineries in the world, and the surrounding complex 
will offer you an unforgettable day. Choose a guided tour 
and explore the vineyard, cellars and gardens and learn 
some of the secrets of the techniques that turn grapes into 
internationally award-winning wines. Don't miss a tasting with 
exceptional wines such as Fetească Neagră, Fetească Albă and 
Rara Neagră. After finishing the visit, accompany the refined 
wine with fine dining dishes, at the first restaurant of this type 
in Moldova, opened here. Extend your experience at the castle 
with a night's stay at the 5-star boutique hotel where you can 
relax at a unique wine-spa.

Crama Cricova este un 
labirint subteran uimitor, cu 
peste 120 km de galerii!

A treia oprire: Chateau Vartely (45 km nord de Chișinău)
În drum spre următoarea destinație vei descoperi un alt 
centru urban al țării, Orhei. Aici, cu o suprafață de peste 
300 de hectare, crama Chateau Vartely se bucură de un 
terroir bogat și divers, ce favorizează cultivarea unor soiuri de 
struguri precum Chardonnay, Sauvignon Blanc, Traminer, 
Merlot și Cabernet Sauvignon. Înconjurat de vii și grădini, 
Chateau Vartely amintește de castelele elegante din Franța. 
Acest aspect european rafinat este completat de o abordare 
modernă și inovatoare în procesul de vinificație, care a adus 
numeroase premii și recunoaștere internațională vinurilor 
produse aici. Pe lângă vinurile de excepție, Chateau Vartely 
îți va oferi și o experiență culinară desăvârșită, iar la finalul 
vizitei poți alege să te cazezi în una dintre cele șapte vile, 
care poartă numele unui soi de struguri și oferă o priveliște 
spectaculoasă asupra peisajului înconjurător.

A patra oprire: Crama Purcari (sud-estul Republicii Moldova)
Din Orhei, drumul vinului pornește spre sud-est până la Crama 
Purcari, o legendă a vinificației moldovenești, cu o istorie care 
începe în 1827. În vremurile de demult, nobilii și aristocrații 
europeni savurau vinurile de Purcari, iar în 1878, vinul Negru de 
Purcari a fost premiat la Expoziția Universală de la Paris. Astăzi 
domeniul se întinde pe o suprafață de 250 de hectare, unde 
soiurile autohtone precum Fetească Neagră și Rara Neagră se 
împletesc cu cele internaționale, precum Cabernet Sauvignon 
și Merlot. O experiență la Purcari nu ar fi completă fără o 
vizită la restaurantul cramei, care oferă o selecție variată de 
preparate tradiționale moldovenești și internaționale.

Third stop: Chateau Vartely (45 km north of Chisinau)
On the way to the next destination you will discover another 
urban center of the country, Orhei. Here, with an area of over 
300 hectares, the Chateau Vartely winery enjoys a rich and 
diverse terroir, which favors the cultivation of grape varieties 
such as Chardonnay, Sauvignon Blanc, Traminer, Merlot and 
Cabernet Sauvignon. Surrounded by vineyards and gardens, 
Chateau Vartely is reminiscent of the elegant castles of France. 
This refined European aspect is complemented by a modern 
and innovative approach to the winemaking process, which 
has brought numerous awards and international recognition 
to the wines produced here. In addition to exceptional wines, 
Chateau Vartely will also offer you a perfect culinary experience, 
and at the end of the visit you can choose to stay in one of the 
seven villas, which are named after a grape variety and offer a 
spectacular view of the surrounding landscape.

Fourth stop: Purcari Winery (south-east of the Republic of 
Moldova)
From Orhei, the wine road heads southeast to Purcari Winery, 
a legend of Moldovan winemaking, with a history that begins 
in 1827. In ancient times, European nobles and aristocrats 
enjoyed Purcari wines, and in 1878, the Black wine of Purcari 
was awarded at the Universal Exhibition in Paris. Today the 
estate covers an area of 250 hectares, where local varieties 
such as Fetească Neagră and Rara Neagră intertwine with 
international varieties such as Cabernet Sauvignon and 
Merlot. An experience at Purcari would not be complete 
without a visit to the winery's restaurant, which offers a varied 
selection of traditional Moldovan and international dishes.

Castel Mimi is included in the 
top 15 most beautiful wineries in 

the world!
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PROVOCĂRI CU 
ZÂMBETUL PE BUZE!

Nadejda Zop, Coordonatoarea                               
Departamentului Relații cu Clienții HiSky.

Nadejda Zop, HiSky Customer Service Department Coordinator
Facing challenges with a smile!

Atunci când aleg să călătorească cu HiSky, pasagerii își pun încrederea nu doar în siguranța zborului, ci și 
în echipa de profesioniști care lucrează în spatele cortinei. Nadejda este coordonatoarea Departamentului 

Relații cu Clienții și, alături de echipa sa, caută să ofere, cu căldură, un strop de umor și răspunsuri prompte 
la orice întrebare o experiență de călătorie cât mai plăcută fiecărui pasager. Printre sutele de răspunsuri 

pe care le oferă zilnic, Nadejda a acceptat să răspundă și curiozităților noastre despre provocările și 
recompensele pe care le oferă activitatea în departamentul customer service și cum reușește echipa ei 

WOW să își mențină zâmbetul în orice situație.

When choosing to travel with HiSky, passengers put their trust not only in the safety of the flight, but also 
in the team of professionals working behind the scene. Nadejda is the coordinator of the Customer Service 
Department and, together with her team, she seeks to offer, with warmth, a touch of humor and prompt 

answers to any question, a travel experience as pleasant as possible for every passenger. Among the 
hundreds of answers she gives every day, Nadejda agreed to answer our questions about the challenges 

and rewards of working in the customer service department and how her WOW team manages to keep a 
smile in any situation.

Cât de important este simțul umorului în ceea ce faceți 
zi de zi?
Nu de alta, dar acest aspect vă reprezintă 100%.
Este adevărat, încercăm să răspundem oricărui apel cu 
zâmbetul pe buze. Nu este mereu ușor, aviația este un 
domeniu complex dar și mai greu este lucrul cu oamenii. 
Atmosfera pe care am construit-o în echipă și simțul 
umorului ne ajută, cu siguranță, să trecem peste orice 
situație dificilă pe care o întâmpinăm. Mai în glumă, mai în 
serios, îmi place să spun că ”haz de necaz” e ceea ce facem 
de multe ori pentru a ne menține echilibrați, cu moralul 
ridicat și pregătiți să rezolvăm toate problemele pe care 
pasagerii noștri le pot întâmpina.

Cu câți oameni ajungeți să interacționați într-o singură zi? 
Dacă luăm în calcul toate căile de comunicare pe care le 
punem la dispoziție, răspundem în fiecare zi la câteva sute de 
email-uri și apeluri telefonice. 

How important is a sense of humor in what you do 
every day?
Because, without a doubt, this is what characterizes you.
It's true, we try to answer every call with a smile. It is not 
always easy, aviation is a complex field but even more 
difficult is working with people. The atmosphere we have 
built as a team and our sense of humor certainly help us 
overcome any difficult situation we encounter. More jokingly, 
more seriously, I like to say that „laughing the trouble 
away” is what we often do to keep ourselves balanced, with 
high morale and ready to solve all the problems that our 
passengers may encounter.

How many people do you get to interact with in a 
single day?
If we take into account all the means of communication that 
we make available, we answer several hundred emails and 
phone calls every day.
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Se spune că pentru a lucra cu oamenii este nevoie în 
primul rând să fii un bun psiholog. Se aplică acest principiu 
și echipei tale? 
Da, indiscutabil, trebuie să ai un nivel ridicat de empatie, să 
recunoști emoția omului și cel mai potrivit mod de a i te 
adresa. Mai departe, înțelegerea și depistarea tehnicii de 
comunicare cu clientul se deprind din mers, prin practică. 
Între sutele de interacțiuni zilnice se întâmplă să întâlnim și 
pasageri care vin către noi cu o nemulțumire, cu o problemă, 
într-o stare de agitație sau de nervi. Aici intră cel mai mult în 
joc talentul agentului de a stabili întâi o cale de comunicare 
pentru a putea apoi rezolva problema. Aceste situații impun 
ca fiecare dintre noi să aibă o rezistență ridicată la stres și o 
capacitate de comunicare într-adevăr demnă de un psiholog. 

Cum reușiți să faceți față pasagerilor mai înflăcărați. Aveți 
vreun instrument ”secret”? 
Simplu, zâmbind, pentru că zâmbetul se simte și prin telefon. 
Adevărul este că dacă am avea șansa să discutăm față în față 
ar fi mult mai simplu să aplanăm anumite situații. Dar pentru 
că suntem nevoiți să comunicăm la distanță, cu pasageri 
din toată Europa, trebuie să deslușim orice problemă și să 
stingem orice foc doar prin arta conversației, prin tonul vocii 
și prin empatia pe care o transmitem.

Câte persoane lucrează în departamentul Relații cu 
Clienții? 
În cest moment suntem în total o echipă de opt colegi. 
Lucrăm în ture, astfel că zi de zi, 5-6 persoane sunt la datorie 
gata să răspundă oricărei întrebări a pasagerilor noștri.

They say that in order to work with people, you first need 
to be a good psychologist. Does this principle apply to 
your team?
Yes, indisputably, you need to have a high level of empathy, 
to recognize the human emotion and the most appropriate 
way to address them. Furthermore, understanding and 
detecting the technique of communication with the client 
is learned on the go, through practice. Among the hundreds 
of daily interactions, we also happen to meet passengers 
who come to us with a dissatisfaction, a problem, in a state 
of agitation or nerves. This is where the agent's talent to 
first establish a communication path to be able to solve 
the problem comes into play the most. These situations 
require each of us to have a high resistance to stress and a 
communication ability truly worthy of a psychologist.

How do you deal with more agitated passengers. Do you 
have a "secret" tool?
Simple, smiling, because the smile is also felt through the 
phone. The truth is that if we had the chance to talk face 
to face it would be much easier to smooth over certain 
situations. But because we have to communicate remotely, 
with passengers from all over Europe, we have to spot 
any problem and put out any fire just through the art of 
conversation, the tone of voice and the empathy we convey.

How many people work in the Customer Relations 
department?
At this moment we are a team of eight colleagues in total. 
We work in shifts, so every day, 5-6 people are on duty ready 
to answer any question of our passengers.

În timpul liber, cum comunici cu prietenii și familia, tot 
prin telefon? 
Adevărul e că am ajuns să percep apelurile telefonice ca pe 
un job așa că în timpul liber aleg, de cele mai multe ori, să 
comunic în scris. Toți ai mei știu deja, nimeni nu mă sună pe 
parcursul zilei, rezolvăm totul prin mesaje. 

Sunteți o echipă WIN sau WOW? 
WOW și WIN împreună, cu siguranță. Suntem o echipă foarte 
unită, ne susținem reciproc, avem un spirit de colaborare 
extrem de dezvoltat, ba chiar ne și îmbrățișăm zilnic pentru 
a face un soi de schimb de energie pozitivă, este lege, ne 
începem fiecare dimineață la birou cu o îmbrățișare. Așa că 
WOW suntem noi, ca echipă, iar WIN este toată activitatea 
noastră care contribuie la bunnul mers al companiei.
 
Care este motivația principală a departamentului Relații 
cu Clienții? Pasiune față de aviație, vocație sau arta de a 
convinge? 
Vocația este un dar cu care te naști, cu dorința de a ajuta. 
De altfel, ceea ce facem noi, zi de zi, aici este să ajutăm 
pasagerii, indiferent de solicitările lor. Fără vocație nu ne-ar 
reuși, cu siguranță. Apoi vine pasiunea pentru aviație, altfel 
nu ai putea rezista multă vreme în acest domeniu, atât de 
alert și de complicat.

In your free time, how do you communicate with friends 
and family, also by phone?
The truth is that I have come to perceive phone calls as 
a job, so in my free time I choose, most of the time, to 
communicate in writing. All my friends already know, no one 
calls me during the day, we solve everything through texts. 

Are you a WIN or WOW team?
WOW and WIN together for sure. We are a very united team, 
we support each other, we have an extremely developed 
spirit of collaboration, we even hug each other daily to share 
positive energy, it is a law, we start every morning at the 
office with a hug. So WOW is for us, as a team, and WIN is 
for all our activity that contributes to the smooth running of 
the company.

What is the main motivation of the Customer Service 
department? Passion for aviation, vocation or the art of 
persuasion?
Vocation is a gift you are born with, with the desire to help. 
Besides, what we do, day in and day out, here is to help 
passengers, regardless of their requests. Without vocation 
we would not succeed, for sure. Then comes the passion for 
aviation, otherwise you could not last long in this field, so 
alert and complicated.

Vocația este un dar cu care te 
naști, cu dorința de a ajuta!

 Vocation is a gift you are born 
with, with the desire to help!
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Caminito del Rey – Malaga, Spania
Situată în sudul Spaniei, capitala Andaluziei găzduiește mai 
multe trasee de drumeție spectaculoase, care îți vor oferi 
o perspectivă uluitoare asupra munților din jur și a Mării 
Mediterane. Situat la doar 50 de minute de Malaga, Caminito 
del Rey este unul dintre cele mai populare trasee din regiune, 
considerat totodată și unul dintre cele mai periculoase din 
lume. Cărarea îngustă se întinde de-a lungul pereților abrupți ai 
unui defileu, pe o distanță de aproximativ 7,7 kilometri. Poate fi 
parcurs în aproximativ 3-4 ore, însă priveliștea îți va tăia respirația 
la fiecare pas. Foarte important însă, nu porni pe Caminito del 
Rey dacă ești la prima ta drumeție. Din cauza gradului ridicat de 
dificultate traseul este recomandat doar sportivilor experimentați.

The Caminito del Rey – Malaga, Spain
Located in the south of Spain, Malaga is home to several 
beautiful hiking trails that offer stunning views of the 
surrounding mountains and Mediterranean Sea.
Situated only 50 minutes away from Malaga The Caminito 
del Rey is one of the most popular hiking trails in Malaga, also 
known as one of the most dangerous hikes in the world. This 
is a narrow trail that runs along the steep walls of a gorge. The 
trail is about 7.7 kilometers long and takes about 3-4 hours 
to complete. It offers breathtaking views of the surrounding 
landscape and is suitable only for experienced hikers.  

Capitala Andaluziei găzduiește 
mai multe trasee de drumeție 
spectaculoase.  

Malaga is home to several 
beautiful hiking trails.

Wicklow Way - Dublin, Irlanda
Dacă vrei să experimentezi proverbialele peisaje naturale, 
istoria bogată și ospitalitatea legendară a Irlandei, totul 
într-o singură călătorie, atunci o trebuie să faci o drumeție 
de-a lungul Wicklow Way. Traseul se întinde pe 130 km, prin 
Munții Wicklow și Irlanda rurală, pornind din orașul Clonegal 
din County Carlow și încheindu-se în orașul Marlay Park din 
Dublin. Este unul dintre cele mai vechi și mai faimoase trasee 
de drumeție din Irlanda, cunoscut pentru priveliștile uimitoare, 
terenul accidentat și obiectivele culturale și istorice pe care 
le întâlnești pe drum. Traseul este împărțit în cinci secțiuni, 
fiecare oferind o experiență unică asupra peisajului irlandez. 
Așadar, poți alege să parcurgi întregul traseu sau doar unele 
secțiuni. Cu toate acestea, ține minte că traseul este bine 
marcat și întreținut și însă trebuie să te aștepți să întâlnești o 
diversitate de terenuri, de la văi împădurite până la mlaștini.

Wicklow Way- Dublin, Ireland
If you want to experience Ireland’s beautiful landscapes, rich 
history, and warm hospitality, all in one trip, then a hike along 
Wicklow Way is a must for you. The trail spans over 130 km, 
through the Wicklow Mountains and countryside, starting 
from the town of Clonegal in County Carlow and ending in the 
town of Marlay Park in Dublin. It is one of the oldest and most 
famous hiking trails in Ireland, known for its stunning scenery, 
rugged terrain, and historic landmarks. The trail is divided into 
five sections, each offering a unique experience of the Irish 
landscape. So, you can choose to walk the whole way or only a 
couple of sections. However, keep in mind that the trail is well-
marked and maintained, and you can expect to encounter a 
variety of terrain, from forested valleys to open moorland.

Este unul dintre cele mai vechi și 
mai faimoase trasee de drumeție 
din Irlanda.

 It is one of the oldest and most 
famous hiking trails in Ireland.
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The Alps near Milan 
offer some of the 

most beautiful and 
challenging hiking 

trails in Europe. 

Alpii de lângă 
Milano oferă unele 

dintre cele mai 
spectaculoase trasee 

din Europa.

Sentiero Roma - Milano, Italia
Când te gândești la o vacanță în capitala modei, nu îți zboară 
neapărat gândul la drumeții, dar dacă cumpărăturile nu 
sunt sportul tău preferat, vei fi plăcut surprins să afli că Alpii 
de lângă Milano oferă unele dintre cele mai spectaculoase 
trasee din Europa. Astfel, pentru o zi provocatoare în natură, 
pornește din Milano către nord și caută punctul de start al 
traseului Sentiero Roma, care promite priveliști uimitoare 
asupra Alpilor Bergamasco și văilor din jur. Nu este tocmai 
precum o plimbare prin parc însă e cel mai bun mod de a 
experimenta frumusețea și măreția Alpilor italieni. Traseul 
începe în satul San Martino și urmează o potecă bine 
marcată, care urcă pe munte. Pe drum, vei trece prin păduri, 
pajiști și teren stâncos, cu vedere la munții și văile din jur. 

Sentiero Roma - Milan, Italy
When you think about a trip to the capital city of fashion, 
hiking doesn’t necessarily come to mind but if shopping 
is not your sport, you will be pleasantly surprised to learn 
that the Alps near Milan offer some of the most beautiful 
and challenging hiking trails in Europe. Sentiero Roma 
is a challenging hike that offers stunning views of the 
Bergamasque Alps and the surrounding valleys. It's a great 
way to experience the beauty and majesty of the Italian 
Alps and is highly recommended for experienced hikers 
looking for adventure. The trail starts in the village of San 
Martino and follows a well-marked path that winds its way 
up the mountain. Along the way, you'll pass through forests, 
meadows, and rocky terrain, with views of the surrounding 
mountains and valleys.

ADVENTURE
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T răim în această perioadă cele mai 
bune vremuri și, totodată, cele mai 
palpitante momente din istoria 
companiei HiSky. Numărul curselor 

și cel al aeronavelor sunt în continuă 
creștere, așa că nevoia de personal 
suplimentar este constantă. 

Cinci aeronave s-au alăturat flotei HiSky 
în ultimul an, dar nu ne vom opri aici. 
Experiența ne permite să avansăm într-
un ritm alert și suntem nevoiți să ne 
mărim echipa de profesioniști în același 
ritm, așa că procesul de recrutare pentru 
echipa de însoțitori de zbor este mereu 
în desfășurare. Știm că pentru mulți 
dintre voi activitatea echipajului unei 
aeronave are un farmec aparte, de aceea, 
am povestit alături de coordonatoarea 
însoțitorilor de zbor HiSky despre munca 
profesioniștilor, care ne întâmpină, ne 
îndrumă și ne ajută ori de câte ori zburăm. 
Ana nu este o novice, iar după mulți ani de 
performanță, a ajuns astăzi să coordoneze 
activitatea a peste 100 de însoțitori de bord.

We are living the best times 
and, at the same time, 
going through the most 
exciting moments in HiSky 

history. The flights and aircraft numbers 
are constantly increasing, so the need for 
additional staff is constant. 

Five aircraft have joined the HiSky fleet 
in the past year and we won't stop 
there. Our experience allows us to move 
forward fast and we need to increase 
our team at the same pace, so the 
recruitment process for flight attendants 
is always ongoing. We know that for 
many of you the activity of the crew has a 
certain charm, that's why we had brief a 
conversation with the coordinator of the 
HiSky cabin crew about the work of the 
professionals, who welcome us, guide us 
and help us whenever we fly. Ana is not 
a novice, and after a lengthy career as an 
attendant herself, today she manages 
and coordinates a team of over 100 flight 
attendants.

Ana, te afli în plină activitate de recrutare a viitorilor tăi 
colegi, cum se desfășoară procesul?
Așa este, am început de ceva timp să angajăm însoțitori de 
zbor. În primul rând, am o veste bună  pentru toți cei care 
visează la o carieră în domeniu și pe care îi așteptăm la interviu. 
Nu este necesară niciun fel de experiență în acest domeniu. Ne 
ocupăm noi de toate detaliile. Mă implic personal în procesul 
de recrutare și cel de instruire. Le oferim viitorilor colegi un curs 
profesionist de pregătire a însoțitorilor de zbor, în cadrul unei 
școli europene de aviație, cu toate acreditările la zi și la cele 
mai înalte standarde. Orele de studiu au loc la Cluj-Napoca și 
la Chișinău și sunt gratuite pentru cei care după absolvire vor 
rămâne să opereze pe cursele HiSky.

Pare destul de ușor să începi o carieră de însoțitor de zbor. 
Ce i-ai putea sfătui pe cei care încă își adună curajul să facă 
acest pas? 
I-aș sfătui să citească despre clipele minunate trăite de 
însoțitorii de zbor de-a lungul timpului. Este o activitate plină 
de satisfacții dacă știi să te bucuri de momentele în zbor. 
Dacă perioada trainingului reprezintă primul tău contact 
cu lumea aviației, atunci poți deveni puțin copleșit dar, fără 
îndoială, experiențele cu adevărat frumoase încep după ce 
primești programul de lucru pentru primele curse. Toți cei 
care au trecut prin asta vă vor spune că este o experiență care 
vă va urmări toată viața.

Ana Guțu
HiSky Cabin Crew Manager

Ana, you are currently recruiting cabin crew. How is the 
process going? 
That’s right, we’ve been recruiting flight attendants for 
some time now. First of all, I have good news for all those 
who dream of a career in the f ield. No previous experience 
is required. We take care of all the details. I am personally 
involved in the recruitment and training process. We 
offer our future colleagues a professional flight attendant 
training course, within a European aviation school, with 
all up-to-date accreditations at the highest standards. 
The classes take place in Cluj-Napoca and Chișinău and 
are free for those who will operate the HiSky flights after 
completion of their training. 

It seems pretty easy to start a career as a flight attendant. 
What would your advice be for those who are plucking 
up their courage to take this step? 
I would advise them to read about the wonderful moments 
experienced by flight attendants over time. This job is full 
of satisfaction, if you know how to enjoy the time that you 
spend flying. If the training period is your first contact with 
the world of aviation then you can get a little overwhelmed 
but undoubtedly the really beautiful experiences start 
once you receive your working schedule for your first 
flights. Those who have been there will tell you that such 
experiences are life changing.

Cinci aeronave 
s-au alăturat 
flotei HiSky în 
ultimul an, dar 
nu ne vom 
opri aici.

Five aircraft have joined the HiSky 
fleet in the past year and we won't 
stop there. 
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Ne-ai vorbit despre experiențele frumoase dar este, 
cu siguranță, o activitate care implică și destule 
responsabilități. 
Într-adevăr, toate aceste clipe minunate alături de echipajul de 
zbor vin la pachet cu o serie de responsabilități, dar și cu anumite 
sacrificii, care țin, în principal, de programul de lucru. Aviația civilă 
este un domeniu care iubește punctualitatea și nu face compro-
misuri la calitate și seriozitatea cu care trebuie tratate lucrurile.

Ai știut ce te așteaptă înainte de a începe cariera de 
însoțitoare de bord? 
Nu mi-am dorit niciodată în mod special să fiu însoțitoare de 
bord. De fapt, nu știam nimic despre acest domeniu. Eram 
studentă când întâmplător am aflat că se fac recrutări. Am 
decis să încerc, iar mai departe totul a fost pe repede înainte. 
Am depus dosarul, a urmat interviul de angajare și un curs in-
tens de pregătire, de aproximativ o lună de zile. Primele zbo-
ruri au fost imediat după absolvire. Deci, recapitulând, eram 
o studentă fără experiență când am prins aripi. Iată de ce, le 
recomand cu încredere această meserie celor care fug de mo-
notonie și iubesc aventura.

Ai o recomandare pentru cei care vor decide să îți 
urmeze sfatul? 
Citiți cu atenție criteriile de selecție aici, în revistă, sau pe si-
te-ul nostru și, dacă sunteți interesați, depuneți dosarul pe 
mail. Ne puteți urmări și pe Facebook sau Instagram, pentru 
a afla în ce orașe organizăm campanii de recrutare. Au fost 
deja câteva la București, Cluj și Chișinău. Cine știe, poate ve-
nim chiar în orașul tău. 

You told us about the beautiful experiences, but 
it is certainly an activity that also involves a lot of 
responsibilities.
Indeed, all these wonderful moments with the flight crew 
come with a series of responsibilities and also with certain sa-
crifices, which mainly relate to the work schedule. Civil aviation 
is a field that loves punctuality and does not compromise on 
quality and the seriousness with which things must be treated.

Did you know what to expect before starting your career 
as a flight attendant?
I never particularly wanted to be a flight attendant. Actually, I 
knew nothing about this field. I was a student when I found 
out by chance that recruitment was taking place. I decided to 
try, and then everything went smoothly from there on. I sub-
mitted my application, a job interview followed, and after that 
an intensive training course, lasting about a month. My first 
flights were immediately after completing the training. So, to 
summarize, I was an inexperienced student when I got my 
wings. That’s why I highly recommend this job to those who 
wish to avoid monotony and love adventure. 

Do you have a recommendation for those who will decide 
to follow your advice?
Read carefully the selection criteria here, in the magazine, or 
on our website, and if you are interested, submit your applicati-
on via email. You can also follow us on Facebook or Instagram 
to find out in which cities we organize recruitment campaigns. 
Several events have already taken place in Bucharest, Cluj and 
Chișinău. Who knows, maybe we'll even come to your city next.

recrutează

pentru bazele din 

Trimite CV-ul la adresa
și fii noul nostru coleg!

crewapplication@hisky.aero 

HISKY
ÎNSOȚITORI DE BORD

BUCUREȘTI, CLUJ, CHIȘINĂU



Alege un zbor
în confortul tău

Avantajele rezervării 
pe hisky.aero

The advantages of booking on hisky.aero

P e hisky.aero găsești orarul integral al zborurilor 
precum și zilele cu cele mai avantajoase opțiuni 
pentru fiecare destinație. Rezervarea directă a 
biletului pe site-ul nostru este întotdeauna cea mai 

rapidă și ieftină opțiune. Poți alege între opțiunile de rezervare 
Basic, Clasic, Premium și Premium Plus, fiecare cu beneficii 
și condiții specifice de modificare a rezervării, check-in, 
rambursare, bagaj și altele. Toate detaliile cu privire la clasele 
de rezervare se găsesc în secțiunea „Meniu > Rezervările 
mele” de pe site-ul nostru. De fiecare dată când selectați un 
zbor, acestea se vor afișa în informațiile detaliate ale zborului. 
Puteți vizualiza în orice moment clasa de rezervare a zborului 
dumneavoastră în secțiunea de gestionare on-line a rezervării 
și o puteți modifica, dacă este necesar, după ce ați introdus 
numele pasagerului și codul de rezervare corespunzător.

O n hisky.aero you can f ind the complete flight 
schedule and the best price options for each 
destination. Booking the ticket directly on 
our website is always the fastest and cheapest 

option. You can choose between the Basic, Classic, 
Premium and Premium Plus booking options each with 
specif ic benefits and conditions for changing the booking, 
check-in, refund, baggage and others. All details regarding 
booking classes can be found in the 'Menu > My Bookings' 
section of our website. Each time you select a flight, these 
will be displayed in the detailed flight information. You 
can view the booking class of your flight at any time in 
the online booking management section and change it, 
if necessary, after entering the passenger name and the 
corresponding booking code. 

CLASSICBASIC PREMIUM PREMIUM PLUS

hisky.aero hisky.aero

hisky.aero hisky.aero

hisky.aero

BASIC PREMIUM

CLASSIC PREMIUM PLUS
Bagaj de mână gratuit de 90 cm
(40X30X20)

Bagaj de mână gratuit de 90 cm
(40X30X20)

Bagaj de cală până la 10 kg           
(115 cm)

Înregistrare online cu 24 ore 
înainte de zbor

Înregistrare online                                            
cu 24 ore înainte de zbor

Check-in la aeroport gratuit

Modificare contra cost

Reducere pentru copii 2-11 ani

Bagaj de mână gratuit de 90 cm (40X30X20)

Bagaj de cală până la 10 kg (115 cm)   

Bagaj de cală până la 20 kg (158 cm)   

Înregistrare online cu 24 ore înainte de zbor

Check-in la aeroport gratuit

Înregistrare cu prioritate

Modif icare contra cost

Reducere pentru copii 2-11 ani

Alegerea gratuită a locului

Bagaj de mână gratuit de 90 cm
(40X30X20)

Bagaj de cală până la 20 de kg           
(158 cm)

Înregistrare online cu 24 ore 
înainte de zbor

Check-in la aeroport gratuit

Modificare contra cost

Reducere pentru copii 2-11 ani













HISKY
FLIGHTS YOU 
        CAN TRUST!

www.hisky.aero
Pentru publicitate în revista HiSky sau la bordul 
aeronavelor, ne puteți contacta la adresa                          
marketing@hisky.aero sau la nr. de telefon: +40 755080503

To advertise in the HiSky inflight magazine 
or on board our aircraft, you can contact us at 

marketing@hisky.aero or by phone at +40 755080503


